
JOLLY ONE

    Résultat de 30 ans d'expérience
de RIB dans les motorisations
pour rideaux à enroulement. Il est
équipé d'un fin de course simple
et rapide à régler, ce qui facilite
le travail  de l ' instal lateur .

JOLLY ONE peut être utilisé, avec
les adaptateurs appropriés, sur
les arbres de Ø42mm et Ø48mm
ou directement sur les arbres de
Ø60 mm et avec ressorts Ø200
ou Ø220mm.

JOLLY ONE
   nace desde 30 años de
experiencia de RIB en operadores
para puertas enrollables. Tiene
un inovat ivo  in terruptor
automàtico regulable simple y
ràpidamente que facilita el trabajo
del instalador.

JOLLY ONE puede ser utilizado,
con los apòsitos adaptadores,
sobre ejes de Ø42mm y Ø48mm,
ademàs que sobre ejes de
Ø60mm y con resortes de Ø200
ò Ø220mm..

JOLLY ONE
   is the result of 30 years of
experience RIB has on rolling
shutters operators. It has a new
automatic limit switch, easily
and rapidly adjustable for a fast
and easy installation.

JOLLY ONE can be fitted, with
the provided adapters, on
Ø42mm, Ø48mm or Ø60mm
shafts, with springs of Ø200 or
Ø220mm.

JOLLY ONE
  nasce  da l l ’ esper ienza
t rentennale  d i  RIB ne l le
motorizzazioni per serrande. Ha
un  innova t i vo  f inecorsa
automatico di semplice e veloce
regolazione che facilita il lavoro
dell’installatore.

JOLLY ONE può essere utilizzato,
con gli appositi adattatori, su pali
con Ø42mm e Ø48mm oltre che
su pali Ø60 mm e con molle Ø200
o Ø220mm.

JOLLY ONE

OPERATEUR POUR RIDEAUX A ENROULEMENT

OPERADOR PARA PUERTAS ENROLLABLES

OPERATOR FOR ROLLING SHUTTERS

OPERATORE PER SERRANDE AVVOLGIBILI



La RIB si riserva il diritto di modificare in qualsiasi momento senza alcun preavviso le caratteristiche e i colori dei propri prodotti.
Realizzare l’impianto in ottemperanza alle norme ed alle leggi vigenti.
RIB reserves the right to modify technical data and colours of its products at any time without previous notice.
Installation must be according to the current regulations and laws.
La RIB se reserva el derecho de modificar en cualquier circunstancia y sin previo aviso las características y los colores de sus productos.
El equipo debe ser instalado de conformidad con lo dispuesto por las normas vigentes.
La RIB se réserve le droit de modifier à n'importe quel moment sans aucun préavis les caractéristiques et couleurs des produits objet du catalogue.
Adapter les installation electriques aux normes et lois en vigueur.

        25014 CASTENEDOLO (BS)-ITALY
      Via Matteotti, 162
    Telefono +39.030.2135811
   Fax +39.030.21358279-21358278
 http://www.ribind.it - email: ribind@ribind.it
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Max. shutter weight

Max. shutter surface area

Lifting capacity

Drive pulley r.p.m.

Ø drive pulley

Ø pole

Motor capacity

Weight of operator

Protection

Normative cycles

Daily operations suggested

Service

Guaranteed consecutive cycles

Peso màximo de la puerta

Superficie màxima de la puerta

Fuerza de elevaciòn

Revoluciones polea de tracción

Ø polea de arraste

Ø eje

Potencia de 1 motor

Peso operador

Grado de protecciòn

Ciclos normativos

Ciclos aconsejados por dìa

Servicio

Ciclos consecutivos garantizados

Poids maxi rideau

Surface max rideau

Force de levage

Tours poulie-d’entraînement

Ø poulle d’entraînement

Ø arbre

Puissance du moteur

Poids opérateur

Indice de protection

Cycles normatifs

Cycles conseillés par jour

Service

Cycles consécutifs garantis

Peso max. serranda

Superficie max. serranda

Forza di sollevamento

Giri puleggia di traino

Ø puleggia di traino

Ø palo

Potenza motore

Peso  operatore

Grado di protezione

Cicli normativi

Cicli consigliati al giorno

Servizio

Cicli consecutivi garantiti

Kg/lbs

m2

Kg/lb

rpm

mm/in

mm/in

W

Kg/lbs

IP

n°

n°

n°

220/485

16

130/286

10,4 (50Hz) - 13,4 (60Hz)

200/7,9

60/2,3

500 (50Hz)-450 (60Hz) / 410

9,5/21

300

3 - 20s/2s

20

30%

3/3m

Operatore JOLLY ONE
JOLLY ONE Operator
Operador JOLLY ONE
Opérateur JOLLY ONE

1 Pulsantiera da parete
Wall button panel
Botonera de pared
Bouton pussoir mural

3

Selettore a chiave
Key selector
Selector con llave
Sélecteur a clé

2 Quadro elettronico
Control panel
Cuadro electrònico
Coffret électronique

4
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FLANGIA DI COMPENSAZIONE
COMPENSATION FLANGE
BRIDA DE COMPENSACION
FLASQUE
ACJ9060  Ø 220

FLAT
Cassaforte da parete
Strong box to wall
Caja fuerte a pared
Coffre-fort en saillie
ACJ9071

STONE
Cassaforte da incasso
Strong box to embed
Caja fuerte a empotrar
Coffre-fort à encastrer
ACJ9078

ELETTROFRENO
ELECTROBRAKE
FRENO ELÉCTRICO
FREIN ÉLECTRIQUE
ACJ9015

ADATTATORE PULEGGIA
PULLEY ADAPTER
ADAPTADOR DE LA POLEA
ADAPTATEUR DE POULIE
ACJ9055  Ø 200/220

COPPIA SEMIGUSCI
PAIR OF HALF-SHELLS
PAR DE ADAPTADORES DEL EJE
PAIRE D'ADAPTATEURS D'AXE
ACJ9040  Ø 42/60
ACJ9050  Ø 48/60

· Automatic travel and timing code
learning system

· Low speed in approaching closing
position

· Exclusion of the total automatic close
  function
· Power supply for courtesy light
· Pre-blinking
· Electronic adjustment of the force
· Radio command - step by step (open
- stop - close) or automatic (open-
close)

· Single command - step by step (open
- stop - close) or automatic (open-
close)

· Built-in radio receiver 433MHz
· Connectable to photocells - strips -
blinker - key selector

· Autoaprende la carrera y el tiempo
· Velocidad baja en acercarse la

posición de cierre
· Exclusión cierre automático total
· Fuente de alimentación para la luz de
la cortesía

· Tiempo de predestello
· Regulación fuerza electronica
· Gestión telemando - paso a paso
(abrir-parar-cerrar) o automático (abrir-
cerrar)

· Gestión Botón único - paso a paso
(abrir-parar-cerrar) o automático (abrir-
cerrar)

· Radio receptor 433MHz encorporado
· Gestión para fotocélulas - Bandas -
Destellador - selector - Zumbador

· Autoapprentissage de la course et des
temps

· Vitesse réduite en position d'approche
de fermeture

· Exclusion fermeture automatique totale
· Alimentation d'énergie pour la lumière
de courtoisie

· Pre-clignotement
· Reglage de la force
· Commande radio par pas (ouvrir-
arrêter-fermez) ou automatique (ouvrir-
fermer)

· Commande simple par pas (ouvrir-
arrêter-fermez) ou automatique (ouvrir-
fermer)

· Récepteur radio 433MHz incorporé
· Gestion cellules photo-électriques -
cordons - feu clignotant - selecteur

· Autoapprendimento corsa e tempi
· Rallentamento in chiusura regolabile
· Esclusione chiusura automatica totale
· Alimentazione per luce di cortesia
· Prelampeggio
· Regolazione elettronica della forza

dell’operatore
· Comando radio - passo passo (apre

- stop - chiude) o automatico (apre -
chiude)

· Comando singolo - passo passo (apre
- stop - chiude) o automatico (apre -
chiude)

· Radio ricevitore 433MHz incorporato
· Gestisce fotocellule - coste -

lampeggiatore - selettore

J-CRX

cod.ABJ7080




